
Második évfolyam. 10. szálú. Sárospatak, 18íMi március
E L Ő F IZ E T É S I Á R .

H elyben  házhoz h o rdva és vidékre 
postai m e g k ü ld é s se l.

E gész évre 4 frt —  kr.
F é lé v r e ..........................2 írt —  kr.
N egyedévre 1 frt —  kr.

Egyes szám ára 10 kr.

H irde té seke t ju tányosán  számítunk.

H ivata los h irdetm ények  100 szóig 
1 frtért közöltetnek.

K incstári bélyegdij m inden  h irde
tésért 30 kr.

H ird e té sek e t s előfizetéseket felvesz 
Landesm aun  M. könyvkereskedése 

S .-a.-U jhelyben.

SATORALJA
Zeniplénvánnegye közérdekeit képviselő liotilap.

M egjelen ik  m inden szom baton.

SZERKESZTŐSEG
É S

KIADÓHIVATAL
hova a lap  szellemi részét illető 
közlemények •> az előfizetési pénzek, 
h irdetési kéziratok s d ijak  és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszólalá

sok in tézendök : 
S tro H p itH k . K u v i r o - u i i i  lí*» . »*.

Kéziratukat nem  adunk vissza.

B erm entetlen  leveleket nem 'ogh- 
dunk el.

N yiltter m inden sora 20 kr.

I K I.ELÖ S S ZERK ESZT Ő  ÉS K IA D Ó -T 1 LA JD O N í.

STEINFELD JENŐ.
TÁ R S -S Z E R K E SZ T Ö  :

R É Z  L Á S Z L Ó .

Néhány szó Sárospatak 
jövöjéhez.

A leg n ag y o b b  é rd ek lő d ésse l o lvastam  
a  .S á to ra lja "  folyó évi I. szám ában  a 
„ S á ro sp a ta k  jö v ö jé h e z"  cím ű cik k e ly t. 
N em  v o ln a  sem  hozzá adni, sem  elvenn i 
valóm  azokból, m ike t c ik k író  p ap írra  
v e te t t ,  ha c ik k e ly én ek  v ég én  oda nem 
kőnk  h idalna , hogy ha  fe ltev é se i v a ló s ié 
nak . nem  sa jn á ln án ak  ta lán  tó le  (t. i. 
S á ro sp a tak tó l) egy  szo lgab íróságo t.

A laposan csalód ik  c ik k író  úr, ha azt 
hiszi, hogy S á ro sp a tak  a k k o r  lesz bo l
dog, k ö z ig azg a tása  a k k o r  lesz jó .  ha 
szo lgab íróságo t ka p :  egy  fejlődni vágyó 
v á ro sn ak  ne az legyen  a tö re k v é se , hogy 
szo lgab íróságo t kap jo n , h e ly eseb b en , hogy 
szolgabíró i szék h e ly ly é  legyen , de e lle n 
kező leg , hogy m en ek ü ljö n  a szolgabírói 
iga alól, hogy  ö n ren d e lk ezés i .jogát m in 
den  irán y b an  m eg ta rtsa  azaz, hogy re n 
d e z e tt tan á csc sa l bíró v á ro ssá  legyen .

S á ro sp a tak , ha  szolgabírói szék h ely ly é  
lenne , de nagyközség i je l le g é t  to v áb b ra  
is m eg ta rtan á , c sak is  anny it n y e rn e , hogy 
a  ren d észe ti Ügyek tah in  k issé  gyorsabb  
tem póban  in té z te m é n e k  e l, de  viszont ön- 
ko rm ányzati jo g áb ó l ép en  a  helyben  szé
k e lő  szo lg ab író ság  m iatt uti ex em p la  
do cen t nagyon, de nagyon is sokat 
v e s z te n e : m íg m int ren d eze tt tan ácsú  
v á ro s , a k ö z ig azg a tás é s  ren d észe t m in
den te r^ n  p o lg á rm es te re  é s  re n d ő rk ap i
tán y a  ú tjá n  a k a ra tá t  önkorm ányzati úton 
m inden  irán y b an  é rv én y e s íth e tn é .

•löjjíink v é g re  v a la h á ra  tisztába azzal 
a k é rd ésse l, hogy mi h a tá sk ö re  van  hát 
an n ak  a sá ro sp a tak i e lö ljá ró ság n a k ,ille tv e  
a  városi fő b író n a k !

B izto síth ato k  m indenkit, hogy az egy 
c se léd -ü g y e t k iv év e , a  tö rv én y  sem  több. 
sem  k e v e s e b b  h a tá sk ö rt nem biztosít szá 
m ára, m int a  70 le lk e t szám láló  giróci 
b írónak .

Az Isse ,, év i XXII. t.-c. 21 S-ának !). 
p o n tja  sze rin t kezeli ugyan a m ezei, a 
tűz- é s k ö z ren d észe te t, de az ü gyek  e l
lá tá sa  k ö rü l is összes jo g a  odáig  zsugo 
rodik  össze , hogy a te t te s e k e t a főszo lga
b írónak  b e je len ti. Már pedig a ren d észe t 
te ré n  azon közeg , k inek  csak  fö lje len tési 
jo g a  van , h a tá sk ö rre l nem  bír. m ert itt 
g y o rs  m eg to rlá s ra , a ren d e llen esség ek  
azonnali m eg szü n te té sé re  s m eg g á tlá sá ra  
van  szükség , am it ped ig  ha főbíró uram  
m eg k ísé rlen e . h iv a ta lo s  hata lom m al való 
v isszaé lés  m ia tt lép ten-nyom on a bün tető  
tö rv én y n y e l jö n n e  ö sszeü tk ö zésb e .

H asztalan  ja j  dúl fel azért c ikk író , hogy 
vezé rférfiú t k é rü n k , ki rá tu d n á  nyom ni 
a  m aga nem es sze llem ének  bé ly eg é t 
egész  v áro su n k  köz igazgatására . T e ttre  
vágyó , am biciózus eg y én n ek  h a tásk ö r, 
hatalom  kell, am biciózus egyén nem  v á l
lalkozik  a  p assiv  szem lélő s fe lje len t- 
g e tő  sz e re p é re . Innen van. hogy bárm ily 
in te lligens leg y en  egv nagyközség  közön
sége . bírjon b á r tu ca t szám ra k ép ze tt, 
nem es gondolkozást!, bátor, am biciózus 
e g y én e k k e l, a bírói állás többnyire  já m 
bor. k e v és  k ép ze ttség ű  s földm űves, leg- 
fölebb iparos osztályból k ik erü lő  e g y é 
nek k el van b e tö ltv e .

Ez m áskép  nem  is lehet. Egy nem es 
gondolkozást!, k ép ze tt, m agasabb  Műve l t 
ségge l bíró  e g y én , bárm ily nem es in ten 
ciókkal ra g a d ja  is kezébe  a bírói h a ta l
m at, m időn lá t ja  a  szűk k a litk á t, m ely 
ben szá rn y a it m ég ki sem  te rje sz th e ti, 
k e d v é t veszti s c sak h am ar v isszavonul.

Egy oly m űvelt, nagy forgalm ú s a 
kö z ig azg a tás irán t oly m agas ig én y e k e t 
tám asztó  v á rosban  csak  a k k o r k épze lhe tő  
jó  k öz igazga tás , ha van, aki parancso l, 
van , aki e n g e d e lm e sk e d ik : m ár pedig, 
aki a nagyközség i sz e rv e z e te t ism eri, 
abban  azt fe lta lá ln i nem fogja. Rendről 
csak  a k k o r  leh e t szó, ha az e lö ljá ró ság  
az IsT 'i. év i X I,. t.-c. 48, 41. 45, 47, 
49, 50. ö l ,  <>2, ti:!. 04, 00, <>7. 70, 72, 
7:s, 74. 75, 7(1. 77, 7K, so , s í .  s2 . S3, 
s4 , 85. síi, >)!(, 100, 101, 102, Io:s. 104, 
lo :,. 106, 107. 109, l l o .  112. 113, 115,
11 fi, 117. 118, 119, 120, 121, 122. 124, 
125. i:tf>, 137, I 3<t. 140. 141, 142. §§ a iba 
ü tköző  k ihágások  m eg to rlá sá ra  jo g o sítv a  
van , v égü l, ha to lonehatóság . Már pedig  
m indezzel a nagyközség  e lö ljá ró ság a  fel 
ru h ázv a  nincs.

K özigazgatásunknak  ép en  az a leg n a
gyobb sze ren csé tlen ség e , hogy a tö rv én y  
n ag y k ö zség  és k isközség  e ln ev ezés a la t t  
a légkülöm bözöbb igényű  és  fe jle ttsé g ű  
k ö zség ek e t egy kalap  a lá  von, egyen lő  
h a tá sk ö rre l ruház fe l:  innen van aztán , i 
hogv a g iróci bíró azt a  h a tá sk ö rt sem  
k ép es be tö lten i, m elye t a  tö rv én y  re á  
ruház, a  sá ro sp a tak i bíró ped ig  sem  te h e t
ség é t. sem  m u n k ásság át nem k é p es  é rv é 
nyesíteni azon szűk h a tásk ö rb en , m elylyel 
a tö rv én y  fe lruházza, vagy is ami ebből 
ö n k én t k ö v e tk ez ik  : nem  k é p es  ti közön
ség  k ívána lm ainak  s a hozzá fűzö tt v á ra 
kozásnak  m egteleln i.

S á ro sp a tak  k ö zö nségének  m agas igé
nyei m eg k ív án ják , hogy e v á ro s  re n d e 
z e tt tan ácscsa l bírjon. A p o lg á rm es te r a  
k ö z igazgatás te ré n , a ren d ő rk ap itán y  a  
ren d észe t te ré n  fel v an  ru h ázv a  m ind
azon jo g o k k a l, azzal a  h a tá sk ö rre l, m ely

lyel a  szolgabíró. E zen á llá so k ra  igenis 
v á lla lk o zn ak  am biciózus fé rfiak ; ezen  
k e re tb en  igen is tám ad n ak  v ezé rférfiak  
is. Ha hozzáteszem , hogy a ren d eze tt 
tan ácsú  v á ro s  k é p v ise lő te s tü le te  a le g 
szé lesebb  alapon  m ozgó önkorm ányzati 
jo g o k k a l van  fe lru h á z v a : m inden k e llék  
m egvan , mi a  jó  k ö z igazgatás fe lté te le .

. . . Már e lő re  hallom  az e l le n v e té s t : 
„de nincs pénzünk, m ost is 53" ,,-os pó t
adó  nyom ja v á lla in k a t!"

Ez e lle n v e té s re  röv iden  válaszolok.
Ő szintén m egvallva , nem  é rtem , hova 

költi e l S á ro sp a tak  v á ro sa  azt a tenger- 
pénzt. Mert te k in te tte l,  hogy a pó tadók  
a lap jáú l szolgáló állam i adó  30 ,000  frt, 
tek in te tte l, hogy a v á ro sn ak  is kell ném i 
jö v ed e lm én ek  lennie , az évi k iadás közel 
i s — 20  e ze r frto t tesz  ki. Mely összeg  
ped ig  egy 7000 lak o ssa l b író  oly v á ro s 
ban, mely sem  u tcáival, sem  ú taival nem 
törődik , isk o lák a t s egyéb  k u ltu rin téze- 
te k e t  nem  fa rt fenn, k issé  m égis sok.

D e e ttő l e lte k in tv e  az 53" „ S á ro s
p a tak o n  nem m agas, nem  pedig  azé rt, 
m ert a földadó csekély . Ha S á ro sp a tak  
egy  hold  (Óidért 2 — 2 50  k r  földadót 
fizetne, mint fizet S zeren cs v idéke , jó t  
á llok  é rte . hogy a pótadó  " „ e g y sze rre  
20— 2 5 ° 0-ra  sü lyedne  le. így , m inden 
k om m entár n é lk ü l em lítve , tag ad h a tlan ú l 
m agas, de e kö rü lm ény t figyelem be véve. 
tű rh e tő .

H elyes gazd á lk o d ással s o ly  jö v ed e lm i 
fo rráso k n ak  (p l.ita lad ó ) fe lh aszn á lásáv a l, 
m ely ek et a  v á ro s  m a e lhan y ag o l, S á ro s
pa tak o n  a re n d e z e tt tan á cso t is fenn 
leh e tn e  ta rtan i, an élk ü l, hogy a  pó tadó  
százalék  em elk ed n ék .

Hogy m iként, azt a  v á ro s vezető i nálam  
jobban  tu d h a t já k : de ha kell, a lkalom - 
sze rü leg  elm ondom  azt is.

Illesházy Endre

V Z(‘iii|>l(:iiin<“i>y»‘b<>ii liir- 
tamló ezredéves ünnepéi} 

pi ouTiiimnjii.
/e m p  .én megye törvény hatósági bizottságinak 

S .-a .-1helybe li l<S9t>. febr. 20 .-n tartott közgyű
lése Magyarország ezeréves fennállásának megün
neplésével foglalkozván, D ókus G yu la , megyei 
főjegyző szerkesztésében a következő határozatot 
hozta, mely egyszersmind a tartandó ünnepségek 
program injának is tekintendő:

„Minthogy május 10-én az ország összes váro
saiban és helységeiben hálaad" isten itis/teletek  
fognak tarta tn i : a díszgyülés sem ezen. sem az 
azt megelőző és közvetlenül követő napon, hanem 
azon hó 19-én határozhatott m egtartatni.

A dísz közgyűlésbe Főispán ő méltósága kül
döttség által hívassék meir. mely küldöttség



a rendezéssel megbízott a lispáu. Meczaer (iyula 
és Dókus liyula főjegyző által m egállapíto tt ünne
pélyes módon kérje fel ö méltóságát a rra , hogy 
a dísz gyűlést alkalmi beszéddel nyissa meg.

Mire az alispán főispán ő méltóságát üdvözli és 
az elnöki széket átadja.

A megnyitó beszéd után terjessze elő a rend
szerinti főjegyző, a vármegye közönsége által in té 
zendő a dicsőén uralkodó királyunk iránti hódo
latunk tolmácsolásául szolgáló feliratot s e felirat 
tárgyalása után következzék — az ezredéves ünne
pély emlékére — a vármegye történetét röviden 
tárgvaló és az ezredéves m últat méltató beszéd, 
melynek elmondására Dr. Ballagi (iéza bizottsági 
*:ag kéretik fel.

Ez utáu a hódoló felvonulásban részt vevő ban
dérium ünnepélyes kiküldése és a vármegye zász
lajának átadása következzék, a mihez az alkalmi 
beszédet az alispán mondja, mire a vármegye 
főjegyzője, m int a bandérium vezetője válaszol 
és a dísz közgyűlést az alispán rövid beszéddel 
berekeszti.

A dísz közgyűlés napjáuak délutánján dísz lakoma 
tarta tik . a melyen főispán ő méltósága —  0  fel- 
ége koronás királyunkért, a királynéért és csa- 
ádjokért, — gró f M ailáth József, bizottsági tag 

a/. ezvredéw.' hazáért, — Meczner Gyula, bizott
sági tag pedig a vármegyéért emel —  alkalmi 
.inuepi beszéde utáu —  poharat

A dísz közgyűlést megelőző május 18-ának esté
i n  fáklyás m enet leend, mely főispán ő méltó
sága l.ikása elé vonulván, őt, a vármegye közön- 
.-égének. m int a nemzet egyik k"zérzületénsk Ö 
fpivíge királyunk iránt mélyen átérzett hódolata 
i 'Imácsolii'iíra kérendi fe l: mely alkalmi neszedet 
a fáklyás menetet képező közönség nevében id. 
Bajusz -József bizottsági tag mondandja el.

közgyűlés estvéjéu továbbá — a  w Veres- 
K e r e s z t a  ..Fehér Kereszt^-Egyesűlel és az 
árva ház javára, ily ünnepségek szerinti vármegyei 
hál fog tartatni. — melynek rendezése az alispán. 
Me<*zü'-r <iyula bizottsági tag és Dókus (íyula 
főjegyzőből alkotott küldöttséget illeti.

Minthogy pedig ezen nagy nemzeti ünnepnek 
feltétlen elő intézője azon ihlet, a mely az ezred-

• s múltra vai • reá eszméiéiben, a nemzet min
den tagjának szívverésében igazi viszhangra talál, 
és ezen ihlet csuk egy újabb ezredév múltán 
újulhat m-g a m agyar nemzet történetében úgy, 
a mint most nyilvánulnia kell: Zemplén vármegye 
biz-*:i.-á.fa nem esik  elvárja, hanem erkölcsi, Iiaza- 
uíi a r^.'es'ég»;ve tes/i a vármegye *z időszerinti 

föszolgabiráinak azt, hogy a május h » 10 én tar- 
tart-íí liálaa : ■ isteni tis/.teiet ünnepélyes meg
tart. i- .u n t iáiáí-aikban inindenikök vallásos és 
hazaion ér/iii^téhez képest intézkedjék és — iutéz- 
kedjeuek a/, iránt is, liogy járásuk székhelyén ezen 
;.tpon innep ’lyes s/. nők latok kai egybekötött nép- 
unnepek tartassanak, — a mely ünnepségek e nagy 
uem/**'i iinuep em lékét a késő unokák hagyomá
nyaiba le lje n ek  hivatva belé oltani

Különösen felhívat ik pedig a s.-a.-ujhelyi járás
■ -zulgibiráia, hogy S.-a líjhely és Sárospatak 

városát, a/ előbbit — mint a vármegye ez idő- 
zerinti székhelyét. — az utóbbit pedig, mint a 

magyar tudományos műveltség Alma m áteréjt. és 
egyébként i> történelmi m últjára emlékeztetve disz  
közgyűlés tartására  is hívja fel.

A szóban forg* Ünnepélyek rendezésére nézve a 
föszolgabírák helyi bizottságok alakítására és az 
erre vonatkozó előterjesztések bemutatására — 
hívatván fel.

A hálaadó istenitiszteleten részt veendők lesz
nek a helyben lakó bizottsági tagok és a tiszti
kar, az isteuitisztelet ez idő szerinti sorrendje a 
keresztyén és m»zes vallási) hitfelekezetek lelké
szeikkel az alispán által lévén megállapítandó.

Hogy pedig e nagy nemzeti ünnep a most élő, 
különösebben ifjabb nemzedék emlékébe bevésődő 
külső ünnepségek által örökítessék meg. hogy emlé
keiket a gyermekek majdan liaikkal és unokáikkal 
s ezek késő unokáikkal közöljék : a gyermekeknek 
a hálaad > istenitiszteleteu való részvételük iránt, 

az állami és községi iskolákra nézve a királyi 
tanfelügyelő, a felekezeti iskolákra uézve pedig 
az ezen iskolákat fenntartó egyházi főhatóságok 
az alispán útján — ezen határozat közlésével meg
kerestetni rendeltetnek.

Az összes nunepségek rendezésével a szónokok 
akadályoztatása esetén helyettük másoknak felké
résével, .1/ .v i t t  Mec n i r «»; ula
bizottsági tag és Dókus <*yula rendszerinti főjegyző 
bízat ik meg.

R e g á le  bérlőt.
Is ilő  év december h> 31-én az ital mérési bér

letek az egész országban lejártak.
Hogy hogy nem, a Bodrogköz és Hegyalja egy* 

részét (irósz Vilmos s.-a.-újhelyi lakos kapta meg. 
Ezen egyén, a kit eddig senki sem ism ert, az 
elnyert bérletet arra akarta felhasználni, hogy 
jól kizsákmányolva a korcsmárosokat, magának 

\ annyi hasznot teremtsen, a miből még unokái is 
részes' Ijenek.

A mintegy háromszáz korcsmárost úgy czitál- 
gatta  maga elé, m intha vizsgáló bír * lenne. Be
szélni pláne úgy beszélt velők, mintha legalább 
is pénzügym iniszter volna meg is ijedtek és 
rémülve futkostak mindenfelé a szegény korcsma- 
rosok. míglen a főispán fülébe is elju to tt a rémii-

i létből valami.
Főispánunk ezen „valami* alapján az egész 

ügyet kezébe vevén, szokásos erélyessége és igaz
ság-érzete alapján m egállapította azt. hogy <írósz 
Vilmos jogtalan követelésekkel zaklatja a koros- 
márosokat. bérleti szerződésében bizakodva nem 
csak rém ületet idézett elő mindenfelé, de a kedé
lyeket is egészen felzavarta.

Ily helyzetben nehogy fírosz Vilmos túlkapásai 
egészen el mérgesítsék a helyzetet, a következő 
hirdetményt adatta  ki Mauks Endre pénzügyigaz
gató által :

Hirdetmény.

tirósz Vilmos s.-a -ú jhe ly i lakos a bodrogközi 
es Tolcsva csoport községekben a fogyasztási- és 
italmérési adók beszédesének jogát f. é. jan. 1-étől 
I évre feltétlenül, 2 évre feltételesen kibérelvén, az 
adók beszedésére vonatkozólag, illetve a bérlő jo g a i
nak biztosítása céljából alkalmazkodás és szem előtt 
tartás végett következő észrevételek közhírré tétele 
ta lá lta to tt szükségesnek :

ai N evezett bérlő csakis arra van jogosítva a 
bérleti szerződés alapján, hogy az ital, fogyasz
tás és italmérési adókat a törvényben m eghatá
rozott mérvben és módozat szerint az adóköteles 
felektől beszedhesse, továbbá, hogy az általa bérelt 
községekben az 1892. évi XV. t.-czikk ”>. és 7. 
§§-ai alapján, s a bérleti idő tartam ára egy-egy 
italmérési engedélyt igényelhessen, mely ital mérési 
engedélyt esetleg üzletvezető által is gyakorolhatja.

b) A bérlő és üzletvezetője közötti viszony magán- 
jogi természetű s azt a kölcsönös megállapodások 
szabályozzák.

c) Nevezett bérlő sem a bor, sem a sör, sem 
az égetett szeszes italok kimérése felett nem ren
delkezik. hanem egyenesen az 1888. évi X X \Y . 
t.-czikk H. ában m egállapított hatóságok vannak 
hivatva annak eldöntésére, hogy a bérlőn kivül 
kinek, vagy kiknek adható még italmérési enge- 
dé'y. melyből kifolyólag az italmérési |ogot neve
zett bérln albérletre nem adhatja, m iután azt 
bérbe gém vette

d) Az adókötelés feleket (kimérőket vagy k is
mértékben elárusítókat i nem kötelezheti arra. hogv 
szükségletüket tőle szerezzék be. s azoknak a pénz*- 
ügyigaziateság által kiadott engedélyekben esetleg 
foglalt korlátok betartása mellett joguk van ital- 
szükségletüket tetszéss/erin ti helyről beszerezni.

ei Az ital, fogyasztási h  italmérési adókat ille- 
tőleg, ha az adószedésre jogosult és adóköteles 
feleknek szabadságukban áll az adótételek szerinti 
adóztatás módot választani.

f) A/ adószedésre jogosult az 1802. évi XV. 
t.czikk végrehajtása iránti u tasítás 27. §-ához 
csatolt ". minta szerint felhívásban elősorolt adóz
ta tási eljárást tartozik pontosan betartani.

g 1 Magától értetik, hogy amennyiben <«rosz 
\  ilmos egyes k özségekben a fogyasztási és ita l
ad .kát aIhaszonbérletbe adta volna és az albérlők 
a fő bérlővel szemben illetőleg ha más községek
ben i ' az adók' tele felek egyezség szerint önként 
vetik magukat alá oly kötelezettségnek, hogy ita l- 
szükségleteiket kirósz Vilmostól fogják beszerezni, 
az ellen észrevétel nem tehető.

S.-a.-l jhely. I89H. márczius l én.

M. kir. pérziigyigazgatóság.

Mauks Endre,
helyettes kir. pénzügy igazgató.

Hisszük, hogy most már felvilágogoiva lesz a 
Btgjf kö ttaség , különösen a korc*márotok "/.•■ 
sége. „hogy<»rósz V ilmos nem pénzügyminiszter 
hanem csak „bérlőcske a ki csakis azokat a 
jogok.it igényelheti szerződése alapján. \ m elyeket 
a hirdetmény körvonalaz.

Főispánunk erélyes és igazságos intézkedését 
pedig méltányolva, a százakra menő családok ér
dekében te tt közbelépéséit fogadja e lism erés ,ik J  
és köszönetünket.

(0.)
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Levél ;i szerkesztőhöz.
T. Szerkesztő ú r!

Tekintettel azon viszonyra, melylyel Sárospatak 
városa közeli vidékéhez s több m int 300 éves 
főiskolánk által az északkeleti M agyarország vár
megyéinek közönségéhez kapcsolva van : indokolt 
dolog városunk ügyeivel foglalkozni. Teljes elös- 
merés illeti a t. Szerkesztő u rat, hogy ez irányban 
becses lapjában té r t engedett, s kérjük szívesked
jék nekünk is té rt engedni, hogy egvgyel-mással 
mi is előhozakodhassunk.

Nekünk, polgároknak úgy tetszik, legfontosabb 
kérdés ma Sárospatakon az általános tisztújítás. 
mert a tisztviselők m egbízatása m ár lejárt. De 
azért is érdekli a tisztújítás a város közönségét 
m ert azt rem éljük, hogy az újonnan alakított 
tisztikar uj m egbízatásához híven, az eddigi mu
lasztásokat pótolni fogja M ert hiszen e város 
közönségének terhei 10 év a la tt egyszerűim vira 
emelkedtek. Ez bosszantó azokra, akik a mostani 
helyzettel másként meg volnának elégedve; s tűr
hetetlen azokra, kik a város fejlődésének barátai. 
Amazok nem értik , hogy a mai nagyon is szerény 
helyzetet m iért kell két áron megvenniük, emezek 
pedig nyugtalankodnak azért, hogy a fejlődés 
céljából hozott áldozatok nyom nélkül tűnnek el. 
S ez az "ka. hogy mindkét irány hívei kedvetle
nek és egy jobb jövő t várnak és óhajtanak.

Igaz. hogy Sárospatak város ügyeit, polgárainak 
bajait intézni igen nehéz feladat. Mert egyrészről 
a m íveltség magas színvonalán álló csoport a maga 
fővárosi felfogásával, igényeivel: másrészről a
szegény köznép a maga egyszerű gondolkodásával, 
szükségeivel: szemben áll egym ással. Es é p p e n  
ezért különös egyéni kellékek szükségesek ahhoz, 
hogy ezen két irányt az elöljáróság, a leghelye
sebb középútban összehozván, lassú, de lolytonos 
fejlődésben, kölcsönös m egnyugvás m ellett vezet
hesse e város ügyeit. De mert nálunk ma a teljes 
tétlenség, némelyekben te tem es visszafejlődés s a 
közt-rhekben pedig bámulatos em elkedés rendszere 
uralkodik : ezen helyzetnek végét kell vetni min
den áron, mentül ham arab b .’

Nem hozakodunk ezúttal elő a nyilvánosság 
előtt azon hátrányokkal, melyekkel helyi közigaz- 
gatisunk  bír. < ismerjük az állapotokat mindnyájan, 
örülni lógunk, ha ezen ta rth a ta tlan  helyzetet el
feledhetjük.

Es ez okból ma. midőn helyi közigazgatásunk 
megbízatása rég lejárt s elöljáróságunk minden 
irányban hirálat és választás e lőtt áll s midőn a 
törvény cs köztisztesség értelm ében ennek gyakor
lására egyedül Sárospatak varos polgársága van 
hivatva, tisztelettel kérjük tél városunk főbiráját 
es járásunk f«>szolgahiráját, mint ezen ügyben egv 
formán érdekelteket, hogy a sárospataki tisztujitás 
halaszt', a tá s ít végre elégeljék meg s engedjek 
meg, hogy Sárospatak város polgársága választói 
jogát gyakorolhassa.

Ha m ég ezen szerény kívánságunkhoz azon 
újabbi kérést is csatoljuk, hogy m int főbiránk 
rokona és igy érdekelt fél, legyen kegyes a tekin
tetes Főszolgabíró úr ;i sárospataki elöljáróság 
tisztújitási teendőivel má- érdektelen h iva ta ltá r'á t 
megbízni,* ezúttal elm ondottuk mindazt, a mit 
mindnyájunknak tudni te rhűnkre  esik s a mit 
te ljesíten i m éltányos, szükséges és közérdekben 
á lló ; m iért is alázatos tisztelettel kérésünket meg
újítani ism ételten bátorkodunk.

Sárospatak. március í.

Tobh valaszto polgár nevében 
egy polgár

M tnthog) a  p o lg á ro k  így  v a n n a k  m eg g v ő z ó d v e. > 
ak  a z o n  ó h a ju k n a k  a d ja n a k  k ife je zést. h o g \ vá ltozta tn i 

ketl a  h e ly z eten , d e  c se le k ed jen e k  ts A zon  legyenek , hogy 
° lv  egyén  n y e r je  e l a  főb író i á llá s t, ak it a p o lg á ro k  Önktn- 
te* b iza lm a m élta t a r ra , n e  p ed ig  o ly an , ki ö n m ag á t lépt ♦ 
!el s  e rő s  ak k a l. m eg nem  e n g e d e tt  esz k ö zö k k e l s  aláz.i
to sk o d a so k k a l ö n m a g a  tö rek sz ik  tu d |.i  Isten  m iért —
b író v á  lenni. Szerk.

h rr e  v o o a tk o z o la g  m eg jeg y e zzü k . h ogy  tú lb u z g ó ' i 
s így fe le s leg es  jó  cse lekede t o iv .m t kérn i, am it a t«»sxol

I V
■ nytelet . i... rn

í z  ő  je len lé té t tiltja , b izo n y á ra  nem  lesz  je len  figyelm eztet •> 
nélkü l se . ha ped ig  nem  tíltia . b iz o n y á ra  je len  lesz ■» 
jes ito n i fo g ja  k ö te lessé g ét. Szerk.



VEGYES HÍREK.
— Gyászhirek K ottán (iyörgy és neje Hollósy 

Kleonora, valam int liuk (iyörgy és jegyese Ormós 
István, valam int édes anyja és testvérei mélyen 
szomorodott szívvel tudatják kedves leányuk, nővér, 
illetve mátka, K ottán .Ju liskának  f. évi február 
hó 2 1 -én délelőtt •/*12 órakor, himlőjárványban 
tö rtén t h irtelen elhunytát. Temetése folyó hó I 
23-án délután 3 órakor a re f hitvallás szertartása ; 
szerint ment végbe és hamvai a nagy-rozvágyi 1 
sírkertben őrök nyugalom ra helyeztettek. Áldás ! 
és béke lengjen porai fe le tt! — Appelmann Ala
jos, a szerencsi cukorgyár igazgatója, f hó H-án. 
Budapesten, életének 54. évében szivszélhüdésben 
elhunyt. H o lttestét f. hó 5-én szállították Prerauba 
(Morvaország). — Schridde Frigyes vasúti épitő. 
Szerencs város képviselőtestületének egyik kiváló 
tagja, Miskolcra menetele alkalmával, f. hó 1-én. 
élte 55. évében, a vasúti kocsiban hirtelen meg
halt. Temetése Szerencsen, f. hó 3-án nagy rész
vét m e lle tt  ment végbe.

— Névmagyarosítás. Moód Lajos s.-a-újhelyi 
lakos belügym iniszteri engedélylyel nevét Vándor
ára  változtatta  meg.

—  Mulatság a ..Tompa szobor" javára Ke
délyes m ulatságot rögtönzött Schwarcz Lajos gyógy
szerész-gyakornok indítványára, a sárospataki izr. 
ifjúság február hó 20-én a városháza nagyterm é
ben, mely m ulatságnak tiszta jövedelme a Tompa
szobor javára ajánltato tt fel. A tiszta jövedelem 
7 ir t  30  kr. (ez összeghez já ru ltak  M olnár János 
nyug. tanító 4 frttal. líubn^r Hermán a számoz- . 
kodás alkalm ával kiu talt 2 f r tta l>, melyet szer
kesztőségünknek adtak át, e helyen szívesen nyug
tatjuk. A rögtönzött mulatság igen jó  hangulat
ban folyt le. Azonban nem hagyhatjuk megjegyzés 
nélkül azt a hibát, melylyel egyes nehezen gon
dolkozó tényezők a m ulatság rendezőit elrettenteni 
igyekeztek: azt hirdetvén, hogy a h it törvényei nem 
engedik meg az ilyen mulatságok tartását. Ám
a jó kedvű közönség csak nevette eme elme
orvos elé való felfogást s ugyancsak tüzesen já rta  
a csárdást. Elism erést s nem gáncsot érdemel a 
rendezőség s a nemes czél érdekében csak köszö
nettel lehet adózni a nemesen gondolkozó részt
vevőknek. A négyeseket 20 — 24 pár tánczolta. A 
m ulatság sikeréért Schwarcz Lajost illeti az elis
merés.

A sárospataki ev. re f főiskola ifjusaga
a ..Márczius 15. Alap" javára 1890. évi márczius 
lő .  napján a városháza összes term eiben zártkörű 
tánczestélyt rendez. Családjegy ti korona, személy
jegy 2 korona. Kezdete este S órakor. Felülli/e- 
téseket köszönettel fogad és hirlapilag nyugtáz a 
rendezőség. .4 tánczestélyt délután ■'! órakor a 
főiskola i templomban hazafias ünnepély előzi me<j.

A gálszécsi izr. nöegylet bálja. Folyó hó
1-én ta rta to tt meg a nagy vendéglő és kasziuó 
összes term eiben és mint a megjelentek egyhan
gúlag konstatálták , ilyen fényes bál még nem volt 
(iálszécsen. A város és vidék színe-java vallaskülönb- 
ség nélkül ta lálkát adott az estére a bálterem be. 
A táncz reggeli 8 óráig ta rto tt. Az első négvesi 
HO pár tánczolta. „Szerény thea-estély" cz.ímmel 
nevezték e mulatságot, melyen a bájos házi asszo
nyok —  az alelnökuővel élükön — ugyancsak 
kiteltek magukért, elővarázsolván éjfélre a kaszinó 
term eiben olyan dúsan te ríte tt asztalokat, hogy
2 — 300 embernek elegendő le tt volna egy hétre 
az ott felhalmozott étel-ital A siker nagy része 
illeti az egylet titkárá t, ki valóban minden lehe
tő t m egtelt a siker é rdekében; de meg is volt az 
eredménynyel elégedve, amennyiben 100 Írtnál 
jóval több ju t  a gálszécsi szegényeknek, r. I.

Magyar Osztály-Sorsjáték A Magyar osz
tály Sorsjáték — mely nyereményeinek sokasága 
és m agasságával, nemkülönben annyira kedvező 
esélyeivel nemcsak hazánkban, de a külföldön is 
oly népszerűséget vívott ki magának — második 
osztályának hu/asát márczius 11 —  14-ig, tehát 
már néhány nap múlva ejtik meg a kormány 
felügyele*e a la tt és dr. W einm ann kir. közjegyző 
jelenlétében. Azon körülmény, hogy ezen sorsjá- 
iáték utóbbi húzásainál kisorsolt nagyobb főnye
remények vidékiek által vásárolt sorsjegyekre 
estek, — annak közkedveltségét még inkább nö
velt**. A már legközelebbi szerdán kezdődő húzás
nál 10.000 nyeremény fog l.i>4N,000 korona 
összértékben kisorsoltatni.

A  s -a újhelyi ált ipartestület hivatalos 
helyiségében, m int e lap m últ számabau jeleztük, 
ki rom  puhatolt tettesek behatoltak Multi alka-

’ lommal perhorreskáltuk, hogy ezen hivatalos he
lyiség az ipartestületi elnök anyósatól béreltetik 
s nem fekszik alkalmas helyen. Erre m últ vasár
nap összeült a bölcs ipartestületi választmány, 
hol két tag, kik közül egyik ösmert ékesszólásu 
népszónok, az elnök védelmére kelt s nagy dik- 
ciök között az elnökuek bizalmat szavaztak. Több 
polgártársaink nevében kérd jük : helyén volt az 
elégtételnek ily módoni kiforsirozása ? Nézetünk 
szerint nem, mert multi közleményünkre válasz 
nem adatván, a hallgatás beösmerést jelent. Az 
eljárt választmánynak értésére adjuk, hogy ily 
kérdések tárgyalása hatáskörét túlhaladja s hogy 
jövőre bizalmukkal más polgártársaikat ajándé
kozzanak meg. Napra várjuk a vásárt. (r. I.)

— Polgári kör megalakulásaa volt Sátoralja
újhelyben tervezve, de csak —  volt, m ert ma 
már kialvó félben van a tagokban az a lelkese
dés, mely ezen körnek biztosabb alapra való fek
tetését tűzte ki feladatul. S mi ennek az oka? 
Nem más. mint az önképzőkör megalapítása, o tt 
kulturális zászlóvivőként szerepelt néhány polgár
nak kötelességükről való megfeledkezése, mivel 
sem törődése és tap in ta tlan  eljárása, ezen urak
nál elfogyhatott az akaraterő és érdekeltség, ma 
már nem ismerünk a kör régi vezéreire. A kör 
újból alakulni s más cimet felvenni óhajtott. S 
mi tö rtén t?  Hetek óta tö rtén t vajúdás után semmi. 
Pardon ! Történt egy baklövés. Ugyanis a kezde
ményező urak elnököt kerestek, s oly helyeken 
kopogtattak, a hol a polgári kör felvirágoztatása 
érdekében alkalmas vezetőre távolról sem találtak 
volna. Kpen úgy já rtak  el, mint a ki háza fede
let előbb épiti, mint annak alapfalazatát. Illőbb 
uraim kellő számú tagokat k*»ll gyűjteni, a mi 
szerintünk kivihetetlen, m ert S .-a-U jhelyben ö n 
állóan gondolkodó polgár, sajnos, kevés van. A 
polgárság szeret sütkérezni vele nem egy nivón 
álló körökben, az érd* kösszeköttetés és együtt nem 
ta itá s  betegsége emészti azon osztályt, a mely 
becsületes munkája által a társadalom ban első 
helyet volna hivatva elfoglalni. Egyetértés s ha
ladás jöjjön el a ti országtok.

Nyilvános köszönet. A zon t hö lgyek  és  urak  kik a 
g á lszé cs i izr nö eg y le t á lta l f. hú  1 -én re n d eze tt tán cesté  
Íven sz ív ese k  v o ltak  a  jö ték o n y cé lt fe lü llize iéssel előm oz
dítan i. fo g a d já k  a z  izr. nö en y le t k ö szö n e té t. A fe lüllizetc- 
sek  k ö v e tk e z ő k : Dr. O b lá th  M ór 4 frt. d r. E lek Im re. d r 
S ch v arz  Ignác, Klein S. (I’o ly án k a). V irschafter Pál 3 frt 
.->0—3 frt .‘>o krt ; G ay  J. p léb á n o s  3 f r to t ;  N em thy fő
szo lg ab író . id. K ash  G á b o r 2—2 f r to t .  S á rk á n y  ev . ref. 
le lkész . V irtsch a fter S.. F á b ry  Béla. G ro ssm án  (D om brád), 
K lein A dolf 1 frt •>() 1 frt 50  k r t : D ulcm ba M.. b r. ,
F isc h er d r  K em ény 1 S om ossy  S., P ribék  J .. br.
F isc h er I. T h e isz  S ch v arz  (D ebrecen), d r  Schlesinuer, 
lirez n av  I... H a as  ^ S árospa tak ) 1 - 1  f r to t ;  R osenbaum  I .  
Uraim I , G oldstein  M.. d r F n e d m a n  M.. H irsk o v its  M. 
V e in b e rg er I S p ilenberi; I . U om áskay  N . dr. ( iru n w ald  I. 
(E gyek). H eism an H . K ovács S.. F lo d e rb er 15.. G rün  A , 
M án dl D .  N \  .V> »<> k rt d r  Schvarz I., e. titká r.

X  X  X  X  X  X  X ’ X  X  X  X  X  X  X  X  X  X-

OSARXOK.
A z  első gyermeksirás.

Elbeszélés.

Ir ta  13 . é z  X j á , s z l c .

(F o ly ta tás).

— No, c.-ak o lvasd!

Kedves Id á m !
Most, a bal után két héttel, szeretnélek m eg

kérdezni, hogy érzed magad. De nem teszem. 
Én úgy sem tudnám viszonzásképen érzelmeimet 
leírni, m ert egv térjes nőnek érzelmeit szavak
kal nem lehe t'le írn i. Ha nem férjes nő és oly 
boldog volnék, mint vagyok, a bál utáni na
pokban irigyeddé, vetélytársnőddé lettem volna 
s most e sorokat uem olvasnád. Nem is kép
zeled. milyen sikert arattál ? !

Sokan érdeklődtek irántad. De hát azok 
mind csak az egy napos pillangóhoz hasonlíta
nak. Ha édes a himpor s van még a kehely ben, 
rá s/.áll s ha teleszivta magát, vagy kiszitta a 
kehely bői az édességet — tovább száll. Zárkóz
zál ezek elől mindig el.

Volt ott egy liatal ember azonban, kiről te a 
bál után úgy félve e jte tté l el rövid pár megjegy
zést, Bárdosi Károly, kiről m ár mondtam  neked, 
hogy férjemnek régi, jó barátja  s házunknak e 
jusson bizalmasa. Ö nem érdeklődött ugyan a p il
langókhoz hasonlóan irántad, de érzett. Tegnap 
volt nálunk s férjemnek töredelmes vallomást 
te tt, hogy ő téged szeret, m int a sajá t lelkét 
s el is \ enne feleségül, ha érzelmeit te viszo
nozni tudnád. — Mit szólsz ehhez?  Nyugodt

vagy-e mikor e sorokat olvasod. En m ár á tes
tem ezeken a pillanatokon, tudom tehát, hogy 
a legbiztosabb jel a nyugtalanság . . .

Hogy ki ő s minő féríi. uem igen irom rész
letesen le. Hiszen m egérthetted már abból is, 
hogy vetélytársnőddé lennék, ha boldogságomat 
fel nem találtam  volna már. Az igaz. hogy 
szegény, de elég gazdag az Isten, hogy őt is 
megáldja. Különben a szegénység uem akadá
lya a boldogságnak. A hoz csak megelégedés és 
szeretet kell.. Gondos, szorgalmas, tigyelmes 
férli. Ha nem ösmerném is, elhinném ezt 
róla, m ert férjem léha barátot nem szeret. 
A nő férjében más, jobb tulajdonságot ne 
keressen.

Ped ig lásd . van benne még más szép tulajdon
ság is. En még csak egyet emlitek. Ez, a férfit és 
nőt egyaránt ékesítő szerénység. Ez a te boldoggá 
tevődet is jellem zi . . . Lásd ez az ő szerény
sége kényszeritett engem arra. hogy e sorokat 
irjam. Még vonzalmadnak csak legalább pará
nyi jelét sem ismeri, addig személyesen érzel
meit nem megy el hozzád elmondani.

írj hát kedves Idám nekem bizalmasan, nem 
idegenkednél-e tőle, ha kezedet m egkérné? Ne 
habozz! Boldogságod van szóban . . . Tudja 
azt is, hogy árva. szegény leány vagy.

En boldog vagyok. Magamról sem m it mást 
nem irhatok. Férjem  üdvözöl. M árta nénivel 
együtt. En pedig csókollak m indkettőtöket
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Boldogságodat munkáló szerető barátnőd : 

Álszeni iné

— No, nem mondtam a bál utáni e ste : ku
tya já r  a kertbe? Íme m ár ugat is. — Szólalt 
meg M árta néni a figyelmes h illgatás után, el
árulva ezzel az ő darabosságát s szivének na
gyon vegyes érzelmeit. — Hát most — közelebb 
húzódva Idához, megsimitva a dús fekete hajfür
töket mit határoz ez a kis borzas fej ? Nem 
zavarodik-e bele a válasz adásba ?

— Bizony, kedves Márta néni, nem vagyok 
biztos benne magam se. Vágynám már magam 
is . . . nem is tudom, mi után . . .

— No, mondd ki szentem . a boldogság után. 
Nem haragszom meg értő. Hiszen tudom azt éu 
is, hogy az én ridegségem nehézkes természetem 
sokszor okoz keseifi'éget neked.

— Nem. kedves Márta néni, éu nem érzek e 
miatt keserűséget En csak hálával tartozom 
M árta néninek he  azért mégis érzem, hogy 
szükségem van valamire . . . talán jővőm érde
kében. nv rt — nem él örökké kedves Márta 
néni sem s ki tudja mi vár reám.

— I gy van. úgy vau. Tudom én azt régen, 
hogy okos kis leány vagy te. Add be a kezed 
Éu mondom neked, sokat próbáltam m á r ; nem 
jó az első vevőt elereszteni, Csak azt írd meg 
annak a kérőnek, hogy ne számítson semmire. 
Nekem nincs semmim.

Nem szólt Ida semmit se. Jobbnak gondolta, 
ha azokat az érzelmeket, gondolatokat magába 
fojtja, melyeket M árta néni okoskodása kelte tt 
lelkében

. . . Hát ő vásári cikk ? Nem. ilyet nem gondol
hat felőle az a szelíd tekintetű, szerény Bárdosi 
Károly. É> még hozzá oly hitvány árúcikk volna, 
hogy mindjárt az első vevőnek akár milyen po
tom áron oda adja m a g á t?  Ejh. ez nem lehet! 
Hiszen én rossz nem vagyok. De hát m ért nem ad 
nám oda m tgam az elsőnek is. ha tisztességes 
á r t :  boldogságot igér? . . . Milyen különösen is 
beszélt ez a M árta nén i? ! Hiszen nem kivántam 
én tőle sem m it. K ároly ,is tudja, hogy semmim 
sincs, irja Erzsiké is. Oh, mit is várhatnék én 
M árta n én itő l! . . Semmit. Többet várok Ká
ro k tó l . . . Megyek. „Beadom a kezein!"

É tépelődése nem t i r to t t  soká. A lélek a vál
ságos pillanatokban hihetetlen  gyorsasággal mun
kálkodik. Azt mondják, a vizb.'haló utolsó percé
ben á té lt é le té t újra éli s még a jövendőből is 
egy darabot.

Ida, midőn végig gondolta ezt, engedőim et 
kért M árta nénitől, hogy kis szobájába mehessen, 
hogy az Erzsiké által kért választ, me^adiM

— Eredj kedvesem. Csak okosan N«* lökd el 
magadtól a bizonyost a bizony tál inért.

Ez elbucsúzóra új szeget ütö tt a töprengő kis 
fejébe. Az e js/ak á t csaknem átvirrasztotta, mig a 
válasz-levél megszületett

(F o ly t, köv.)
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